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4. Facilities4. Facilities4. 施設4. 施設

4 - 1  居室 4 - 1  Room

カビ防止対策 Prevention of mold

壁・家具 Wall and furniture

Japan is very humid.

Use the ventilation fan while showering 
or cooking. 

For residents of Shared House, keep the air 
circulator on in private rooms at all times. 

Dew condensation forms on windows, 
especially during the winter, so remember 
to wipe them clean. 

Ventilate and clean the room frequently 
to prevent mold. 

If you smell mold or find mold growing on 
the walls or bed, contact the manager 
immediately. 

Never use adhesive hooks on the wall or 
open holes in the wall. 

The wallpaper can come off when removing 
such items, or they can damage the walls. 

If you damage the walls, you are responsible 
for paying the entire cost of repairs and 
restoration.

日本は湿度が高いです。

シャワーや料理をするときは換気扇を使い
ましょう。

シェアハウス居室のサーキュレーターは
常時つけておいてください。

冬は結露が発生することがあります。水滴
を拭き取りましょう。

換気や掃除をこまめにしましょう。

室内にカビ臭がしたり、壁やベッドのマット
レスにカビを見つけたら、早急に管理人に
知らせてください。

粘着式のフックや壁に穴をあけるフックを
つけないでください。

フックを撤去する時に壁紙が破れたり、粘
着テープが剥がれ、破損の原因になります。

破損した場合は弁償です。
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4. Facilities4. Facilities4. 施設4. 施設

4 - 1  居室 4 - 1  Room

ベッド Bed

ドア Door

Use a bed pad or mattresspad on the top 
of mattress.

Lying directly on the mattress can stain the 
mattress.

Make sure to remove moisture in the 
mattress by periodically propping it up, 
and hang the bed pad out to dry on sunny 
days.

Do not stick anything onto the door of 
private rooms. 

Putting up stickers or posters can tear the 
door’s wallpaper when they are removed, 
which damages the door.

You are also not allowed to use masking 
tape, since it does not come off cleanly 
when used for a long time.

You are responsible for paying compensation 
if the doors are damaged. Since they are 
custom-made, compensation is very expensive.

マットレスの上にベッドパッド、または敷
布団を使いましょう。

マットレスの上に直接寝ると、マットレス
が汚れてしまいます。

マットレスは時々立てかけたり、天気のい
い日には干しましょう。カビやダニの発生
を防止できます。

シェアハウス Shared House

個室のドアは張り紙禁止です。

ステッカーやポスターを貼ると、剥がす時
にドアの表面の破損の原因となります。

マスキングテープも時間が経つときれいに
取れなくなります。

破損した場合は弁償です。特注品のため高
額になります。

ドアの表面が傷ついた跡 Scratches on door surface
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4. Facilities4. Facilities4. 施設4. 施設

4 - 1  居室 4 - 1  Room

IH コンロ IH cooking stove

電気火災防止のために Risks of fire

IH 対応の調理器具を使いましょう。

揚げ物をする際は、十分な量の油を使って
ください。 

火が出た場合は、落ち着いて消火器を使用
してください。 

水がかかると故障の原因になります。

Use pots and pans that are IH-compatible.

When deep-frying, use a sufficient amount
 of oil.

If a fire occurs, stay calm and use the fire 
extinguisher.

Exposure to water may result in damage or 
malfunction.

Do not exceed the power capacity. 
(maximum 1500W/outlet) 

Do not put too many plugs in one outlet.

Make sure electric power cables are not 
crammed under furniture or between items. 

Discard old power strips.

Check and clean electric power cables 
regularly. 

シェアハウス Shared House桑の木 N 棟 Kuwanoki N-Wing

容量（最大 1500W/コンセント）を超えて
使用しない

タコ足配線をしない

家具などで電源コードを踏まない

古い電源タップは処分する

定期的にコード類の掃除・点検をする

▲コンセント外部の焼け ▲コンセント内部の焼け�

イラスト引用元 :「電気用品部品・材料協議会」HP
http://www.s-ninsho.com/sp/accident.html

≦＋ 1500W
合計 1500W まで

▲Burned outside of outlet ▲Burned inside of outlet 

Source :「電気用品部品・材料協議会」HP
http://www.s-ninsho.com/sp/accident.html

≦＋ 1500W
Up to 1500W in total

国際交流会館 International House
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4. Facilities4. Facilities4. 施設4. 施設

4 - 1  居室 4 - 1  Room

1500W 以内になるように、

気を付けて使用しましょう。

＋

＋

＋

2200W

1200W 1000W

1950W

700W 1250W

1300W 600W

1900W

300W 1000W 1200W

2500W

電化製品 消費電力 (W) 電化製品 消費電力 (W)

冷蔵庫

トースター

電子レンジ

IH 調理器 ( 卓上 )

炊飯器

ホットプレート

電気ポット・ケトル

ドライヤー

アイロン

掃除機

洗濯機

電気カーペット

テレビ

パソコン

プリンター
( インクジェット )

よく使用する家電の消費電力一覧 Power consumption list of frequently used home appliances

150 - 600

1000

1300

1200

300 - 700

1300

700 - 1250

800 - 1200

1200

1200

500 - 1000

500 - 1000

150 - 300

50 - 300

10 - 60

＝

＝

＝

＝＋ ＋

Be careful not to exceed a total
power capacity of 1500 watts.

＋

＋

＋

2200W

1200W 1000W

1950W

700W 1250W

1300W 600W

1900W

2500W

Electric
Appliance

Power
consumption(W)

Electric
Appliance

Power
consumption(W)

Refrigerator

Toaster

Microwave oven

IH cooking stove

Rice cooker

Hot plate

Electric Pot / Kettle

Hair dryer

Iron

Vacuum cleaner

Washing machine

Electric carpet

TV

PC

Inkjet printer

150 - 600

1000

1300

1200

300 - 700

1300

700 - 1250

800 - 1200

1200

1200

500 - 1000

500 - 1000

150 - 300

50 - 300

10 - 60

＝

＝

＝

＝＋ ＋
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4. Facilities4. Facilities4. 施設4. 施設

談話室

貸し切り予約できます。管理人業務時間内はいつでも使えます。
管理人業務時間外の利用は予約して鍵を受け取ってください。

図書室

グランドピアノ・卓球使用可 テレビ・ピアノ使用可

桑の木留学生宿舎 Kuwanoki Dormitory

Conversation Hall

Available anytime during the manager’s office hours. Reservations
available for private use. For use outside of the manager’s office 
hours, make a reservation and receive a key.

Library

Grand piano and table tennis
available TV and piano available

ルール Rules

予約方法 How to make a reservation

Online reservations are available. 
Only dormitory residents can make a
reservation.
Required Information:
1. Start and end time
2. Full name
3. Email address
4. Dormitory name and room number
5. Purpose of use
6. Confirmation of facility rules

The visitor sign-in sheet must be filled 
out if someone other than a Kuwanoki 
resident enters and exits the dormitory. 
The resident must accompany the guest 
at all times. 
No fire, no alcohol
Clean up after use and take garbage back 
with you
Compensate for any damage or loss

桑の木宿舎以外の人が入館するとき＆退館
するときは、寮生が管理人室前の入退館管
理表に必ず記入する

ゲストとは必ず一緒に行動する

火気、飲酒禁止

利用後は清掃、ごみは持ち帰る

設備、備品の破損時は弁償

オンライン予約ができます

予約できるのは寮生のみ

入力必須項目
1. 開始時間、終了時間
2. 氏名
3. メールアドレス
4. 宿舎名、部屋番号
5. 目的
6. ルールの確認

After the manager’s office hours, pick
up the key in advance!

管理人業務時間外は事前に鍵を受け取る！

https://intl.okayama-u.ac.jp/en/
support/housing/dormitory/residents

To Current Residents

Online Reservation

https://intl.okayama-u.ac.jp/support/
housing/dormitory/residents

入居中のみなさんへ

オンライン予約

4 - 2  共用施設 4 - 2  Common facilities

管理人業務時間外に利用する場合は、前日または当日に管理人室で鍵を受け取って
ください。鍵の受け取りがない場合、予約は自動キャンセルされます。

Use of the facility outside of the manager’s office hours requires prior key pickup
at the manager’s office, either on the day or the day before the reservation. If the 
key is not collected, the reservation will be automatically cancelled.
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4. Facilities4. Facilities4. 施設4. 施設

国際交流会館 International House

多目的ラウンジ 給湯室会議室 Multipurpose lounge Meeting room Kitchen

完全予約制

利用目的は「岡山大学の国際交流の促進のため」に限定される。

利用には条件があり、必要書類の提出をして許可を得なければならない。

利用時間は 9AM - 9PM

詳細はウェブサイトを確認すること

Reservations required

The purpose of use is limited to the “promotion of international exchange 
at Okayama University” .

Conditions for use apply, and application required with the designated 
information and documents.

Hours of use: 9AM - 9PM

Check the website for details

次のページから、緊急時の避難方法

について確認しましょう！
Let’s check how to evacuate in an 

emergency from the next page!

https://intl.okayama-u.ac.jp/support/housing/
dormitory/residents

https://intl.okayama-u.ac.jp/en/support/
housing/dormitory/residents

To Current Residents入居中のみなさんへ

4 - 2  共用施設 4 - 2  Common facilities
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5. Emergencies5. Emergencies5. 緊急時5. 緊急時

5 - 1  防災グッズ 5 - 1  Emergency kit

自分にとって必需品と思うものをリュックサックなどに入れておきましょう。
玄関やベッドの近くに置いておくと、緊急時にすぐに持って逃げられます。一
般的に、最低限３日分用意しておくと良いといわれています。

平常時 緊急時 Normal Emergency

Put what you need in a backpack and keep it near the front door or your bed so
that you can quickly bring it out in case of an emergency. It’s usually suggested 
to prepare at least three days’ worth of supplies. 

Water
(2 liters per day x 3 days)

Groceries (ready-to-eat items)

First-aid kit Medications

Portable radio

Battery

Mobile battery 
and charger

Disposable
heat packs

Wet wipes

Portable toilet

Blanket

Flashlight

Towel

Gloves

Toiletries

Mask

Underwear

Disaster
protective hood

Clothing

Helmet
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5. Emergencies5. Emergencies5. 緊急時5. 緊急時

5 - 2  避難器具・消防設備 5 - 2  Evacuation equipment and firefighting equipment

5 - 3  避難経路 5 - 3  Evacuation route

非常口は、建物の内側からのみ開けることができます。

緊急時以外で使用した場合は警告カードが発行されます。

24 時間セキュリティシステムで監視しています。

鍵がついているドアは、緊急時にはカバーを壊して開けてください。

どこにあるか確認し

ておきましょう！

避難はしご

消火器火災報知器

懐中電灯

防災倉庫

消火栓

桑の木 S 棟

2F 3F

国際交流会館は C216 と C316（一番東側の

角部屋）の部屋のベランダに避難はしごが

設置されています。

Let’s check

where they are!

Evacuation ladder

Fire
extinguisher

Fire alarm

Flashlight

Fire hydrant

Kuwanoki S-Wing

2F 3F

At International House, there are emergency ladders 
on the balconies of rooms C216 and C316 (the corner 
rooms on the far east side).

この張り紙のあるドアが非常口です。 鍵がついているドア

Emergency exits can only be opened from the inside.

You will be issued a yellow card for using emergency exits outside of an 
emergency.

They are monitored by a 24-hour security system. 

Break the cover of the key and open in an emergency.

Doors with this poster are emergency exits. Doors with locks

消火器の使い方

安全栓を
引き抜く

ノズルを
火元に向ける

レバーを
強く握る

STEP 1 STEP2 STEP 3

How to use a fire extinguisher

Pull the pin Point nozzle
at base of fire

Squeeze
the lever

STEP 1 STEP2 STEP 3

Emergency storage
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5 - 4  地震のとき 5 - 4  In case of earthquakes

Evacuation site避難場所

桑の木留学生宿舎 Kuwanoki Dormitory

福居留学生宿舎 Fukui Dormitory

シェアハウス Shared House

国際交流会館 International House

揺れが止まってから… After the tremors stop…

Kuwanoki parking lot

In front of respective dorms

桑の木宿舎駐車場

各宿舎前

地震発生時

STEP 1STEP 1 STEP 2STEP 2 STEP 3STEP 3

まず低く 頭を守る 動かない

緊急地震速報が鳴ったら、すぐに安全な場所に移動しましょう！

時間があるときの対応

ドアを開けて部屋
の出口を確保する

窓ガラスなどが割れて飛散
しないようにカーテンを閉める

In case of earthquakes

STEP 1STEP 1 STEP 2STEP 2 STEP 3STEP 3

DOROP! COVER! HOLD ON!

Move to a safe place when you hear an Earthquake Early Warning (EEW)! 

Things you can do when you have time

Open the door to secure
a way out from your room.

Close the curtains to protect
yourself from scattered pieces 
of broken window glass.

Turn off everything 
that may cause a fire. 

火元になりそうな
ものをなくす

OFF OFF
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5. Emergencies5. Emergencies5. 緊急時5. 緊急時

5 - 5  火災のとき 5 - 5  In case of fires

Evacuation site避難場所

桑の木留学生宿舎 Kuwanoki Dormitory

福居留学生宿舎 Fukui Dormitory

シェアハウス Shared House

国際交流会館 International House

Okaden bus stop (In front of Kuwanoki)

Field (West side of International House)

岡電バス敷地 ( 桑の木宿舎向かい )

グラウンド ( 国際交流会館西側 )

地図データ ©2023 Google

桑の木留学生宿舎

シェアハウス

岡電バス敷地

グラウンド

Map: ©2023 Google

Kuwanoki Dormitory

International House

Fukui Dormitory

Shared House

Okadenbus stop

Field

国際交流会館

福居留学生宿舎
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5. Emergencies5. Emergencies5. 緊急時5. 緊急時

5 - 5  火災のとき 5 - 5  In case of fires

If you spot a fire or an emergency, immedi-
ately sound the fire alarm and let everyone
know!

After that, call 119.

Emergency alarms may sound when heat 
or smoke is detected.

They do not sound during earthquakes.

Everyone must evacuate immediately upon 
hearing the emergency alarm.

Fire alarm / Emergency alarm火災報知器・非常ベル

火災発生時 In case of fires

火災や非常事態を発見したら、火災報知器
を鳴らして全員に知らせましょう！

そのあと 119 に電話しましょう。

非常ベルは熱や煙を感知して鳴ることがあ
ります。

地震の時は鳴りません。

非常ベルが鳴った場合は速やかに外へ逃げ
てください。

火災避難時の注意点 Cautions about Evacuation from Fire

白い煙のうちに

逃げる

階上より

階下に逃げる

煙が出たら

腹ばいで逃げる

ハンカチ・タオル

などを鼻と口に

当てて逃げる

Run away from 

the fire when 

the smoke is white.

Run away

downstairs,

not upstairs.

When the smoke is

around you, move away

by crawling.

Cover your nose

and mouth with

a handkerchief or

towel and evacuate.
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5. Emergencies5. Emergencies5. 緊急時5. 緊急時

5 - 6  大雨・土砂災害のとき 5 - 6  In case of heavy rains or landslides

警戒レベル４までに必ず避難！

警戒レベル５
【緊急安全確保】

警戒レベル４
【避難指示】

警戒レベル３
【高齢者等避難】

災害が切迫あるいはすでに災害が発生している

段階。ここから避難を開始するのは困難

すべての人が避難する段階

高齢者だけでなく、避難に時間のかかる体の不

自由な人も含まれる

Alert Level 5 
【Emergency Safety Measures】

Alert Level 4 
【Evacuation Instruction】

Alert Level 3 
【Evacuation of the Elderly, etc.】

Be sure to evacuate by Alert Level 4!

When a disaster is imminent or a disaster has already occurred.

It is difficult to start evacuation from here.

Stage where all people evacuate.

Not only elderly people but also people with disabilities who 

take time to evacuate are included.
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5. Emergencies5. Emergencies5. 緊急時5. 緊急時

5 - 6  大雨・土砂災害のとき 5 - 6  In case of heavy rains or landslides

Evacuation site避難場所

桑の木留学生宿舎 Kuwanoki Dormitory

福居留学生宿舎 Fukui Dormitory

シェアハウス Shared House

国際交流会館 International House

Top floor of each dorm
or

University Library

各宿舎最上階
または

岡大中央図書館

地図データ ©2023 Google

桑の木留学生宿舎

国際交流会館

福居留学生宿舎

シェアハウス

中央図書館 University Library

Map: ©2023 Google

Kuwanoki Dormitory

Shared House

International House

Fukui Dormitory
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5. Emergencies5. Emergencies5. 緊急時5. 緊急時

Emergency contact緊急連絡先

Medical interpreter book医療通訳ブック

5 - 7  緊急連絡先など 5 - 7  Emergency contacts

救急車・消防車

警察

岡山大学守衛

管理人

国際教育推進課

桑の木 RA

��� ���

緊急時は、いずれかに連絡をしてくだ
さい。

Ambulance or Fire Truck

Police

Okayama University Security

Dormitory manager

International Education and Student 
Mobility Division (IESM)

Kuwanoki RAs

In an emergency, contact one of the following.

岡山大学守衛（24 時間常駐）

国際教育推進課（8:30AM - 5PM）

������������
������������

��� ���

Okayama University Security (24hours)

IESM (8:30AM - 5PM)

������������
������������

病気やケガをして、病院で症状を伝えるときに、便利なガイドブックがあります。 Here is a handy guidebook to help you communicate your symptoms at the hospital 
when you are ill or injured. 

緊急時の連絡のため、宿舎 SNS への
参加をお願いします。

For emergency communication, please join 
the dormitory SNS.



87 88

6. Other6. Other6. その他6. その他

Working Hours

6 - 1  管理人室 6 - 1  Manager’s office

Kuwanoki Dormitory Fukui Dormitory

Shared House International House

管理人室の電話を、みなさんの連絡先として
使用することはできません。

例：オンラインでの買い物
　　宅配便
　　銀行の口座開設
　　携帯電話の契約
　　クレジットカードの登録　など

注 意
Attention

Do not use the manager’s office’s phone 
number for personal use.

i.e. Online shopping,
     Opening a bank account,
     Cell phone contract,
     Credit card contract, etc.

開室時間

桑の木留学生宿舎 福居留学生宿舎

シェアハウス 国際交流会館

平　日　 9AM - 7PM

土日祝　 11AM - 5PM

桑の木留学生宿舎で
対応します。

月 ~ 土　 1:30PM - 3PM

月 ~ 金　 9AM - 1:30PM, 3PM - 6PM

   土　 　 10AM - 1:30PM

     Mon - Fri        　 9AM - 7PM

Sat, Sun, Holiday　  11AM - 5PM

Services provided at Kuwanoki 
Dormitory manager’s office.

Mon - Sat 　 1:30PM - 3PM

Mon - Fri　 9AM - 1:30PM, 3PM - 6PM

     Sat      　 10AM - 1:30PM

管理人 Manager
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Receiving宅配･郵便物の受け取り

Attention宅配･郵便物の注意

6 - 2  宅配・郵便物 6 - 2  Parcels and mail

桑の木・シェアハウス宛ての郵便物・宅配
便はすべて桑の木宿舎の管理人が受け取り
ます。

お知らせの紙がメールボックスに貼られて
いたら、紙を持って、早めに管理人室に受け
取りに来てください。

Mail and parcels for residents of Kuwanoki 
Dormitory and Shared House are all received 
by the manager of Kuwanoki Dormitory.

If you receive a notice in your mailbox, 
take it with you to the manager’s office 
and pick up your parcel as soon as possible.

The manager will only receive parcels during 
working hours.

Avoid unattended delivery. Choose face-
to-face delivery to keep your parcels safe.

Refrigerated parcels cannot be received 
as there is no storage for them in the office. 

Cash-on-delivery parcels cannot be received 
as we do not have money in the office. 

If you have no choice but to use refrigerated 
or cash-on-delivery services, specify your 
mobile phone number as your contact number 
so that you can communicate with the courier 
directly.

管理人が荷物を受け取るのは、業務時間内
のみです。

置き配にしないでください。紛失や盗難を
防ぐため、「対面受け取り」に設定してください。

管理人室では保管できないため、クール便
（冷蔵・冷凍品）は一切受け取りません。

管理人室にはお金を置いていないため、代
引きの荷物も受け取ることができません。

やむを得ずクール便（冷蔵・冷凍品）や代
引きを利用する際は、宅配業者と直接連絡
を取り合うことができるよう、自分の携帯
番号を明記してください。

����

管理人

冷蔵・冷凍商品を頼まない

代金引換にしない

時間指定しない

置き配にしない

����

Manager

No refrigerated parcels

No cash-on-delivery

Do not specify delivery time！

！

！

！

！

！

！

！

No unattended delivery

parcels parcels
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How to pay rent寮費の支払い方法

How to pay for gasガス料金の支払い方法

6 - 3  寮費の支払い 6 - 3  Rent payment

Kuwanoki Dormitory Shared House International House桑の木留学生宿舎 シェアハウス 国際交流会館

① メールボックスに請求書が届く（20 日前後）

② 請求書を持って銀行に行き、窓口で支払う

③ レシートは退寮まで保管する

期限：毎月月末
支払いが遅れた場合は

警告カードが発行されます！

請求書には、光熱水費も含みます。月の途中に入寮、または退寮する場合でも、
1 ヶ月分の月額寄宿料の支払いが必要です。ただし、次の場合は月額寄宿料の半
額の支払いになります。

① 9 月 24 日以降に入寮する場合
② 3 月または 9 月に退寮する場合（各月 15 日までに退寮）

① Bill will be posted in your mailbox around 
     the 20th
② Take the bill and pay at a bank counter
③ Keep receipts until leaving the dormitory 

Due date: End of month
Late payments will
result in warning cards!

5

桑の木 S 棟 福居留学生宿舎

桑の木Ｓ棟と福居宿舎のガスは個人契約
です。

先に、①使用量のお知らせ（検針票）が届き、
追って②請求書（払込票）が届きます。

①では支払いができません。②が届くのを
待ちましょう。

コンビニのレジ・郵便局・銀行で支払うこ
とができます。

①

②

コンビニでの支払い

がおすすめです！
Kuwanoki S-Wing Fukui Dormitory

You must personally sign up with a gas 
service provider to use gas in the South 
Wing of Kuwanoki and Fukui Dormitory. 

First, ① Usage notice (meter reading slip) 
arrives, and ② Bill (payment slip) arrives later.

You cannot make a payment with ①. Please 
wait for ② coming after ①.

You can pay at a convenience store, post 
office, or bank.

We recommend
paying at a 

convenience store!

5

①

②

定額光熱水費は、入居日数が入寮月または退寮月の半分以下の場合は半額です。
（30 日以上の月は 15 日以内が半額）

Bills include utilities. Even if you move in or out in the middle of the month, you 
must pay the entire month’s rent. However, in the following cases, half of the 
month’s rent will be charged. 

① If you move in after September 24th. 
② If you move out in March or September (before 15th each month). 

The fixed utility fee will be halved if your stay is less than half of the month. 
(For months of 30 days or more, 15 days or less will be half price.) 
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6 - 4  退寮の手続き 6 - 4  Leaving procedures

注 意 Attention

退寮を希望する人は退寮する１ヶ月前までに管理人に「退去届」を提出してく
ださい。

退寮オリエンテーションは全員参加必須です。

退寮日の１ヶ月前までに退去届

を提出しなかったら ...

違約金

寄宿料１ヶ月分

You must submit a “Notification of Departure” one month before the day 
you leave.

All residents must attend the leaving orientation.

If you do not send the 
notification a month in 
advance...

Penalty fee

1 month’s rent

ルールを守って、楽しい

寮生活を送りましょう！
Follow the rules and
have a fun dorm life!


